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1.	 L’ensemble des relations juridiques entre le titulaire de la carte (ci-après 
«client» ou «client principal») ou son représentant légal d’une part et 
Coop Pronto AG d’autre part est régi par les présentes conditions géné-
rales. Si une disposition du présent contrat devait se révéler invalide ou 
lacunaire, la validité des autres dispositions n’en serait pas affectée, pour 
autant que les parties auraient conclu le contrat même en l’absence de ces 
dispositions. À la place des dispositions sans effet, on considère comme 
convenues dès le départ entre les parties des dispositions valables qui se 
rapprochent le plus possible de l’objectif économique visé par elles. Il en 
va de même en cas de lacune. 

2.	 Le client est autorisé, dans le cadre des présentes conditions générales, 
à acheter du carburant et de l’AdBlue dans les stations-service Coop, de 
l’électricité aux bornes de recharge électrique et des articles de magasin 
dans les Coop Pronto, ainsi qu’à recourir à des services supplémentaires 
comme le lavage de voitures (selon les catégories d’achat et les points de 
vente convenus). Le client s’identifie auprès du point de vente ou de la sta-
tion-service concerné à l’aide de la Coop Pronto Card et reconnaît devoir à 
Coop Pronto AG le prix indiqué à la pompe ou le prix de vente mentionné. 

3.	 Si le client utilise la Coop Pronto Card pour acquérir des marchandises et/
ou des services auprès d’un prestataire dont les produits n’appartiennent 
pas déjà à Coop Pronto AG, il agit comme représentant direct (art. 32 ss CO) 
de Coop Pronto AG. Chaque prestataire conclut en son nom propre et pour 
son propre compte un contrat avec Coop Pronto AG, qui vend ensuite les 
produits au client (opérations en chaîne). 

4.	 La prestation est réalisée par les prestataires pour le destinataire de la 
prestation en leur propre nom et pour leur propre compte (en assumant 
le risque de solvabilité ainsi que la garantie des défauts de la chose), et 
facturée avec la taxe sur la valeur ajoutée. Coop Pronto AG établira pour 
le client, pour tous les achats pour lesquels il s’est identifié au moyen de 
la Coop Pronto Card, une facture conforme aux prescriptions en matière 
de taxe sur la valeur ajoutée. S’il le souhaite, le client reçoit un bulletin de 
livraison du prestataire (sans taxe sur la valeur ajoutée). 

5.	 Pour des raisons de sécurité, les cartes perdues ou volées ne peuvent pas 
être remplacées. Dans ce cas, il convient de commander une nouvelle carte 
client sur le portail en ligne ou par e-mail à welcome@coopprontocard.ch. 

6.	 Les prélèvements seront débités du compte du client via le mode de paie-
ment indiqué sur la demande. Le client doit procéder au paiement du mon-
tant global au plus tard le dernier jour du mois calendaire concerné. Si la 
banque/la Poste (en cas d’accord LSV ou Debit Direct) refuse le paiement, 
le Coop Pronto Cardcenter est autorisé à facturer les frais qui en résultent. 
De plus, la carte est immédiatement bloquée. En cas de retard de paie-
ment ou après le blocage de la carte, l’intégralité du montant restant de-
vient immédiatement exigible. En cas de retard de paiement, un intérêt de 
retard mensuel de 0,95 % sur le montant dû sera facturé. Les frais de rap-
pel s’élèvent à CHF 10.– pour le deuxième rappel (hors TVA). Des frais de 
10 CHF par carte (hors TVA) sont facturés pour le blocage des cartes. Les 
réclamations concernant l’exactitude de la facturation doivent être adres-
sées par écrit au Coop Pronto Cardcenter dans les 15 jours suivant la ré-
ception de la facture, faute de quoi cette dernière sera considérée comme 
acceptée. Coop Pronto AG se réserve le droit de céder des créances à des 
entreprises tierces. 

7.	 Coop Pronto AG fixe, pour chaque client, une limite de montant basée sur 
sa situation personnelle dans le cadre de laquelle le client peut présen-
ter ou utiliser la Coop Pronto Card pour s’identifier en vue d’acquérir des 
marchandises et des services dans les stations-service Coop Pronto ainsi 
qu’auprès d’éventuels autres prestataires (p. ex. stations de recharge élec-
trique). Pour autant qu’aucune limite individuelle n’ait été fixée, celle-ci 
s’élève à CHF 600.– par mois. Coop Pronto AG se réserve le droit d’adap-
ter cette limite à tout moment. 

8.	 Coop Pronto AG est autorisée, dès réception de la demande de carte signée, 
à se renseigner sur la solvabilité du client par l’intermédiaire du Coop Pronto 
Cardcenter. La solvabilité du client est vérifiée sur la base des informations 
fournies dans la demande de carte. Le client confirme l’exactitude des in-
formations figurant dans la demande de carte. Coop Pronto AG est auto-
risée à effectuer d’autres vérifications concernant la solvabilité du client, 
notamment à contrôler ses informations auprès d’offices publics (contrôle 
des habitants, office des poursuites, etc.) ou d’organismes de renseigne-
ment privés. Coop Pronto AG est autorisée à refuser une demande de carte.  
Si les revenus ou la situation économique du client évoluent de telle sorte 
que les conditions requises pour sa solvabilité ne sont plus remplies, il est 
tenu d’en informer sans délai le Coop Pronto Cardcenter. 

9.	 Coop Pronto AG se réserve le droit de faire bloquer les cartes par le 
Coop Pronto Cardcenter et de résilier le contrat. Après le blocage de la 
carte en raison d’un retard de paiement, l’intégralité du montant restant 
dû devient immédiatement exigible. Les cartes restent la propriété de 
Coop Pronto AG. 

10.	Coop Pronto AG se réserve le droit d’adapter à tout moment les CG et les 
rabais qui y sont liés. De telles modifications sont publiées sur le site  
www.coop-pronto.ch. Elles sont réputées approuvées si le client ne retourne 
pas la carte dans un délai d’un mois après notification des modifications 
et ne la ou les résilie pas par écrit. 

11.	S’il constate la perte ou le vol de la carte, ou tout dommage résultant de 
l’utilisation abusive d’une Coop Pronto Card, le client doit en informer im-
médiatement le Coop Pronto Cardcenter. Tant que le Coop Pronto Cardcen-
ter n’a pas reçu sa notification, le client reste responsable de l’utilisation 
abusive de sa ou ses carte(s). À partir de ce moment, la responsabilité du 
client quant à l’utilisation abusive de la carte est levée. Le Coop Pronto 
Cardcenter bloque immédiatement la carte sur notification écrite ou orale 
du client. Coop Pronto AG décline toute responsabilité dans le cadre de la 
collaboration contractuelle et extracontractuelle avec le (potentiel) client. 

12.	Il existe une clause étendue qui exclut la responsabilité de Coop Pronto AG 
en cas d’utilisation abusive des cartes par les personnes suivantes: les 
membres de la famille, les employés du client ainsi que toute personne 
bénéficiant ou ayant bénéficié d’une possibilité d’accès simplifiée à la 
Coop Pronto Card. Coop Pronto AG décline également toute responsabili-
té en cas de négligence grave (p. ex. conservation du code PIN directement 
avec la carte, transmission du code PIN à des tiers). 

13.	Les modifications de nom et d’adresse doivent être signalées immédiate-
ment par écrit au Coop Pronto Cardcenter (welcome@coopprontocard.ch). 
Les changements d’état civil peuvent aussi être effectués directement sur 
le portail en ligne. 

14.	La carte Coop Pronto est valable cinq (5) ans. À l’échéance de sa validité, 
le Coop Pronto Cardcenter vous fait automatiquement parvenir une nou-
velle carte. Si la carte n’est pas utilisée pendant 12 mois, Coop Pronto AG 
se réserve le droit de la bloquer. 

15.	En déposant sa demande de Coop Pronto Card, le demandeur confirme 
avoir reçu un exemplaire des «Conditions générales (CG) pour l’utilisation 
de la Coop Pronto Card» et avoir accepté leur contenu par sa signature. 

16.	L’ensemble de ces conditions s’appliquent automatiquement aussi aux 
achats effectués au moyen de cartes supplémentaires. Le client principal 
s’engage à ce que les personnes pour lesquelles il commande une carte 
supplémentaire prennent pleinement connaissance de ces CG. Le client 
principal répond solidairement du paiement de l’ensemble des dettes ré-
sultant de l’utilisation de chaque carte supplémentaire avec le titulaire de 
cette dernière. La version actuelle des CG peut être consultée à tout mo-
ment sur www.coop-pronto.ch. 

17.	L’utilisation de vos données est régie en détail par la déclaration de pro-
tection des données. En demandant une Coop Pronto Card, vous prenez 
connaissance de la déclaration de protection des données. Coop Pron-
to AG peut analyser vos achats et établir un profil client correspondant. 
Coop Pronto AG peut s’appuyer sur ces données pour vous envoyer des 
informations sur des produits, des offres ou d’autres thèmes. Vous pou-
vez vous désabonner à tout moment. Vous trouverez plus d’informations 
dans la déclaration de protection des données www.coop-pronto.ch/fr/
protection-des-donnees).

18.	Le droit suisse est applicable, à l’exclusion du droit international pri-
vé et des règles de conflit de lois. Le lieu d’exécution ainsi que le for de 
poursuite pour les personnes domiciliées à l’étranger est Allschwil, can-
ton de Bâle-Campagne. Les tribunaux ordinaires d’Allschwil, canton de 
Bâle-Campagne, sont compétents pour tous les litiges liés au présent 
contrat. Coop Pronto AG se réserve néanmoins le droit d’assigner le client 
ou son représentant légal devant le tribunal compétent de son domicile, 
ou auprès de toute autre autorité compétente. 

Conditions générales (CG) pour  
l’utilisation de la Coop Pronto Card 


